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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA FILEMÓN

Pablo escribe a Filemón
1 Nutscö e Pablo rí pen'c'e ne carta. Rrã ogö a

pjörü na ngueje o̱ mbëpjizü e Jesucristo. Nutscö
'ñe e cjuarma Timoteo rí zenguats'ügöbe nu'tsc'e
Filemón rí s'iyats'übe. Nuzgöbe 'ñetsc'e rí pëpcöji
Mizhocjimi.

2 Xo rí zenguats'ügöbe Apía nu'tsc'e ín
cjũts'ügöbe. Xo rí zenguats'übe Arquipo nu'tsc'e'
ñezgöbe o̱ tropazüji Mizhocjimi rí pëpcöji c'ü.
Cjuarma Filemón, xipji ra mbörü Cjimi texe yo
cjuarma yo jmurü cja in nzungue.

3 Mizhocjimi c'ín Tataji 'ñe e Jesucristo c'ín
Jmugöji ra nuc'eji na jo, 'ñe ra tsja'c'eji ra mäjä in
mü'büji, dya pje rí mbeñeji.

El amor y la fe de Filemón
4Nu'tsc'e Filemón, rí mbents'egö texe 'ma rí ötü

Mizhocjimi. Rí unügö 'na pöjöMizhocjimi.
5Nangueje rí ärägö c'ü i̱ṉ sido i ̱ṉejmee Jesús c'ín

Jmugöji. Xo rí ärägö c'ü i̱ṉ sido i̱ṉ s'iyague texe yo
o̱ t'i Mizhocjimi.

6 Na ngue i̱ṉ ench'e in mün'c'e e Jesucristo, i̱ṉ
zopcje c'o 'ñaja; nguec'ua xo ga 'ñench'e o̱ mü'büji
c'ü. Nguec'ua rí ötcöMizhocjimi, anguezeji 'ñetsc'e
ra tsja'c'üji rí unnc'eji ngüenda c'ü ja va dyacöji e
Cristo c'o me na jo, ngue c'ua rí tsjaji c'ua ja nzi ga
ne angueze.
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7 Na ngue i ̱ṉ s'iyague yo o̱ nte Mizhocjimi,
anguezeji me mäjä o̱ mü'büji, dya pje mbeñeji.
Nguec'ua xo 'ñezgö xo rí mäjägö, dya pje xo rí
mbeñe.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8O 'ñevgue e Cristo rí cjagö apóstole. Nguec'ua sö

rámandats'ü pje ni jyodü rí tsja'a.
9Pero dya rí mandats'ü; rí ö'tc'ö favor rí tsja, na

ngueje pötü rgá s'iyavi. Mbeñegue, nutscö e Pablo
rí tita, y nudya rrã o'o a pjörünangueje o̱mbëpjizü
e Cristo.

10 Rí ö'tc'ü favor rí recibidogue e Onésimo c'ü
i ̱ṉ cjapü in mbëpjigue. Rí recibidogue na ngueje
chjëntjui c'ü ri ngue ín ch'igö c'ü. Na ngue 'ma ró
zopjügövaapjörü,xo 'ñench'e o̱mü'büe Jesucristo.

11 'Ma ot'ü, dya mbë'pc'i na jo c'ü. Nudya, ra
mbë'pc'i na jo. Xo ramböxcügö na jo.

12Nujnu, ró xipji ra nzhogü ra säjä cja in jmigue.
Rí recibidogue nu. Na ngueje chjëntjui c'ü ri ngue
ín ch'igö nume rí mäpägö co texe ínmü'bü.

13 Rrã o'ogö a pjörü na ngueje rí zopjü yo nte
rí xipjiji ja ga cja e Jesucristo. Nguec'ua mi
ne ro süjmügö e Onésimo ro nguejme co nutscö.
Nguec'ua c'ü ri pjöxcügue, romböxcö angueze.

14 Pero dya mi ne ro süjmügö 'ma dya ri xitscö.
Na ngue dya mi ne ro cja'c'ü a fuerza. Nguetsjë
c'ü ri mbeñegue a mbo in mü'bü ri mangue cjo ro
nguejme cjo dya ro nguejme.

15 O c'ueñe e Onésimo o xõgü ja nzitjo pa co
nu'tsc'e. Pero 'ma rí recibidogue, xa'ma rí mimivi
dya textjo yo cjë'ë.
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16Dya cja rí 'ñegue dya e Onésimo nza cja 'mami
cjapü in mbëpjigue; rí 'ñeje dya, nza cja c'ü nda rrĩ
muvi que 'na mbëpji. Rí 'ñeje dya, na ngueje ngue
in cjuarmague c'ü rí s'iyague. Nutscö rí s'iyagö nu,
nu'tsc'e xenda rí s'iyague nu. Na ngueje e Onésimo
ngue in mbëpjigue, y xo ngue in cjuarmague dya,
na ngueje xo ench'e o̱ mü'bü c'ín Jmugöji.

17 'Ma rí dyocjövi, rí recibidogue nu nza cja 'ma
ri nguetscö.

18 'Ma pje c'o tsja'c'ü e Onésimo, 'ñe 'ma pje c'o
tun'c'ü, jñu's'ügue. Nguetscö rá cjõ'tc'ü.

19 Nutscö e Pablo nguetsjë ín dyë'ë rí opjü;
nguetscö rá cjõt'ü. Maco dya rí cobrats'ü c'ü rvá
xi'tsc'ö ja ga cja e Jesucristo. I̱ṉ bübütjogue dya, na
ngue c'ü rvá zo'c'ö.

20 Nguec'ua rí ö'tc'ü favor cjuarma rí
recibidogue e Onésimo. Na ngue je ga cjanu ga
ne e Cristo c'ín Jmugöji. Rí recibidogue, ngue c'ua
dya cja ra pëtsa ínmü'bü.

21 Rí opjügö yo, na ngue rí pãrãgö na jo c'ü rí
dyätcägö. Xo rí pãrã na jo c'ü xe rí pjös'ügue na
puncjü e Onésimo que nu yo rí xi'tsc'ö.

22 C'ü xe rí tsjague, rí xa'ma nu ja rá oxügö in
nzungue. Na ngueje 'ma rí dyötcöjiMizhocjimi, rí
te'be ra ch'acö sjëtsi rá ẽjẽ rá 'ñe zenguats'üji.

Saludos y bendición final
23Vabö'tc'ütjoCjimi e Epafras. Rí bübübe a pjörü

c'ü, na ngueje o̱ mbëpjizübe e Cristo Jesús.
24 Xo va bö'tc'ütjoji Cjimi e Marcos, 'ñe e

Aristarco, 'ñe e Demas, 'ñe e Lucas. Anguezeji
rí pëpijmeMizhocjimi.

25E Jesucristo c'ín Jmugöji ramböxc'üji.
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Nu o ̱ jñamizhocjimi numama ja ga cja e
Jesucristo
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